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IX.5 -  של ירושלים בתפילת דניאל (פרק ט') מעמד 
 

 דברים י"ב .1
מִכָּל־  אֱֽ�הֵיכֶם֙  יְקוָֹ֤ק  ר  אֲשֶׁר־יִבְחַ֨ ם־אֶל־הַמָּק֞וֹם  אִֽ י  כִּ֠ (ה) 

ם   םשִׁבְטֵיכֶ֔ מָּה  לָשׂ֥וּם אֶת־שְׁמ֖וֹ שָׁ֑ אתָ שָֽׁ וּבָ֥ :  לְשִׁכְנ֥וֹ תִדְרְשׁ֖וּ 
ם(ו)   וְזִבְחֵיכֶ֔ מָּה עֹֽ�תֵיכֶם֙  ם שָׁ֗ הַמָּק֗וֹם (יא) וְהָיָה֣  ...  וַהֲבֵאתֶ֣

יאוּ אֲשֶׁר־יִבְחַר֩ יְ  מָּה תָבִ֔ ם שָׁ֣ ן שְׁמוֹ֙ שָׁ֔ ם בּוֹ֙ לְשַׁכֵּ֤ קוָֹ֨ק אֱ�הֵיכֶ֥
ם  וְזִבְחֵיכֶ֗ ם  עוֹ�תֵיכֶ֣ ם  אֶתְכֶ֑ מְצַוֶּ֣ה  י  אָנֹכִ֖ ר  כָּל־אֲשֶׁ֥ ת  אֵ֛

ם  יֶדְכֶ֔ ת  וּתְרֻמַ֣ תֵיכֶם֙  תִּדְּר֖וּ    מַעְשְׂרֹֽ ר  אֲשֶׁ֥ ם  נִדְרֵיכֶ֔ ר  מִבְחַ֣ וְכֹל֙ 
ק:  יקוָֹֽ  לַֽ

Devarim 12 
(5) But to the place which Hashem your God shall choose out of all 
your tribes, to put His name there, to his habitation you shall seek, 
and there you shall come.  (6) And there you shall bring your burnt 
offerings, and your sacrifices, and your tithes, and the wave offering 
of your hand, and your vows, and your freewill offerings, and the 
firstborn of your herd and of your flock. 

 
 שמואל ב ה'  .2

וַ֠  לָהֶם֩ (ג)  ת  וַיִּכְרֹ֣ חֶבְר֔וֹנָה  לֶ֙�  אֶל־הַמֶּ֙ ל  יִשְׂרָאֵ֤ י  כָּל־זִקְנֵ֨ יָּבֹאוּ 
לֶ�   ד לְמֶ֖ ית בְּחֶבְר֖וֹן לִפְנֵי֣ יְקוָֹ֑ק וַיִּמְשְׁח֧וּ אֶת־דָּוִ֛ ד בְּרִ֛ לֶ� דָּוִ֥ הַמֶּ֨

ל: פ   עַל־יִשְׂרָאֵֽ
אֲנָשָׁיו֙  ...   לֶ� וַֽ לֶ� הַמֶּ֤ ִ֔ (ו) וַיֵּ֨ רֶץ    םיְר֣וּשָׁלַ ב הָאָ֑ י יוֹשֵׁ֣  ... אֶל־הַיְבֻסִ֖

II Shmuel 5 
(3) So all the elders of Israel came to the king to Hebron, and King 
David made a covenant with them in Hebron before Hashem; and 
they anointed David king over Israel…. 
(6) And the king and his men went to Jerusalem, to the Jebusites, 
the inhabitants of the land… 

 
 טו יהושע .3

ה בְּנֵי֥   ל לְמַטֵּ֛ י הַגּוֹרָ֗ ה(א) וַיְהִ֣ ם אֶל־גְּב֨וּל אֱד֧וֹם   יְהוּדָ֖ לְמִשְׁפְּחֹתָ֑
ן: ה תֵימָֽ נֶ֖ גְבָּה מִקְצֵ֥ ן  ם  ...  מִדְבַּר־צִ֛ י בֶן־הִנֹּ֗ גֵּ֣ ה הַגְּב֜וּל  וְעָלָ֨ (ח) 

יא  גֶב הִ֖ תֶף הַיְבוּסִי֙ מִנֶּ֔  םאֶל־כֶּ֤    ...יְרֽוּשָׁלִָ֑
י   יוֹשְׁבֵ֣ וְאֶת־הַיְבוּסִי֙  ם(סג)  ִ֔ א־יָכְל֥וּ    יְרֽוּשָׁלַ ֹֽ הל  בְנֵֽי־יְהוּדָ֖

שֶׁב   ם וַיֵּ֨ ילְהֽוֹרִישָׁ֑ ם  יְהוּדָה֙ אֶת־בְּנֵי֤    הַיְבוּסִ֜ ִ֔ ד הַיּ֥וֹם    בִּיר֣וּשָׁלַ עַ֖
ה  :הַזֶּֽ

 יהושע יח  .4
ה   ל מַטֵּ֥ עַל גּוֹרַ֛ ן (יא) וַיַּ֗ ם    בְנֵֽי־בִנְיָמִ֖ ם וַיֵּצֵא֙ גְּב֣וּל גּֽוֹרָלָ֔ לְמִשְׁפְּחֹתָ֑

ף:  ין בְּנֵי֥ יוֹסֵֽ ה וּבֵ֖ ין בְּנֵ֣י יְהוּדָ֔ לֶף  ...  בֵּ֚ ע הָאֶ֜ י (כח) וְצֵלַ֡   וְהַיְבוּסִ֨
יא  ם֙ הִ֤ ִ֨  ... יְרֽוּשָׁלַ

 שופטים א
ב  כא) ( םוְאֶת־הַיְבוּסִי֙ יֹשֵׁ֣ ִ֔ ישׁוּ  יְרֽוּשָׁלַ א הוֹרִ֖ ֹ֥ ןל שֶׁב   בְּנֵ֣י בִנְיָמִ֑ וַיֵּ֨

י  םהַיְבוּסִ֜ ִ֔ ה: ס  אֶת־בְּנֵי֤ בִנְיָמִן֙ בִּיר֣וּשָׁלַ ד הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ  עַ֖
Joshua 15 
(1) And the lot for the tribe of the children of Judah according to 
their families was to the border of Edom, even to the wilderness of 
Zin southward, at the uttermost part of the south…. (8) And the 
border went up by the Valley of the son of Hinnom to the side of the 
Jebusite southward — which is Jerusalem…  
(63) And as for the Jebusites, the inhabitants of Jerusalem, the 
children of Judah could not drive them out; but the Jebusites 
dwelled with the children of Judah at Jerusalem, to this day. 

Joshua 18 
(11) And the lot of the tribe of the children of Benjamin came up 
according to their families; and the border of their lot went out 
between the children of Judah and the children of Joseph…. (28) 
and Zela, Eleph, and the Jebusite — which is Jerusalem… 
Judges 1 
(21) The children of Benjamin did not drive out the Jebusites who 
inhabited Jerusalem; but the Jebusites dwell with the children of 
Benjamin in Jerusalem to this day. 

 
 שופטים י"ט .5

יו   אֶל־אֲדֹנָ֗ עַר  הַנַּ֜ אמֶר  ֹ֨ וַיּ ד  מְאֹ֑ ד  רַ֣ וְהַיּ֖וֹם  עִם־יְב֔וּס  ם  הֵ֣ (יא) 
וְנָס֛וּרָה   ילְכָה־נָּ֛א  יר־הַיְבוּסִ֥ (יב)    אֶל־עִֽ הּ:  בָּֽ ין  וְנָלִ֥ את  ֹ֖ הַזּ

נָסוּר֙   א  ֹ֤ ל יו  אֲדֹנָ֔ אֵלָיו֙  אמֶר  ֹ֤ א־מִבְּנֵי֥ וַיּ ֹֽ ל ר  אֲשֶׁ֛ י  נָכְרִ֔ יר  אֶל־עִ֣
ל הֵ֑  ה: נָּהיִשְׂרָאֵ֖ רְנוּ עַד־גִּבְעָֽ  וְעָבַ֖

Shoftim 19 
(11) When they were by Jebus, the day was far spent, and the 
servant said to his master, "Please come and let us turn aside into 
this city of the Jebusites and lodge in it."  (12) His master said to 
him, "We won't turn aside into the city of a foreigner that is not of 
the Children of Israel; but we will pass over to Gibeah." 

 
 'ב "בשמ .6

שֶׁת֙  ישׁ בֹּ֨ ח אֶת־אִ֥ ר לְשָׁא֑וּל לָקַ֗ א אֲשֶׁ֣ ר שַׂר־צָבָ֖ (ח) וְאַבְנֵ֣ר בֶּן־נֵ֔
וְאֶל־  ד  אֶל־הַגִּלְעָ֔ הוּ֙  וַיַּמְלִכֵ֙ (ט)  מַחֲנָֽ יִם:  הוּ  וַיַּעֲבִרֵ֖ בֶּן־שָׁא֔וּל 

יִם֙   וְעַל־אֶפְרַ֙ אל  ל־יִזְרְעֶ֑ וְאֶֽ י  ןהָאֲשׁוּרִ֖  ל וְעַל־יִשְׂרָאֵ֖   וְעַל־בִּנְיָמִ֔
 כֻּֽ�ה: פ 

בְּמָלְכוֹ֙   בֶּן־שָׁא֗וּל  שֶׁת  ישׁ־בֹּ֣ אִֽ ה  שָׁנָ֜ ים  בֶּן־אַרְבָּעִ֨ ל(י)   עַל־יִשְׂרָאֵ֔
ית  � בֵּ֣ � אַ֚ ים מָלָ֑ יִם שָׁנִ֖ הוּשְׁתַּ֥ ד:   יְהוּדָ֔ י דָוִֽ  הָי֖וּ אַחֲרֵ֥

II Shmuel 2 
(8) Now Abner the son of Ner, captain of Saul's army, had taken 
Ish-bosheth, the son of Saul, and brought him over to Mahanaim.  
(9) He made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over 
Jezreel, and over Ephraim, and over Benjamin, and over all of 
Israel.   
(10) Ish-bosheth, Saul's son, was forty years old when he began to 
reign over Israel, and he reigned two years. But the house of Judah 
followed David. 

 
 מלכים א' י"א  .7

א אֹת֡וֹ   וַיִּמְצָ֣  ם  א מִירוּשָׁלִָ֑ יָצָ֣ ם   רָבְעָ֖ וְיָֽ יא  ת הַהִ֔ בָּעֵ֣  יְהִי֙  וַֽ (כט) 
ה   חֲדָשָׁ֔ ה  בְּשַׂלְמָ֣ מִתְכַּסֶּה֙  וְה֤וּא  רֶ�  בַּדֶּ֗ יא  הַנָּבִ֜ י  הַשִּׁי�נִ֨ אֲחִיָּה֩ 

I Kings 11 
(29) And it came to pass at that time, when Jeroboam went out of 
Jerusalem, that the prophet Ahijah the Shilonite found him on the 
way. Now, he had clad himself with a new garment; and the two of 
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הַ  ה  בַּשַּׂלְמָ֥ ה  אֲחִיָּ֔ שׂ  וַיִּתְפֹּ֣ (ל)  ה:  בַּשָּׂדֶֽ ם  לְבַדָּ֖ ם  ה וּשְׁנֵיהֶ֥ חֲדָשָׁ֖
הָ   קְרָעֶ֔ וַיִּ֨ יו  עָלָ֑ ר  יםאֲשֶׁ֣ קְרָעִֽ ר  עָשָׂ֖ אמֶר֙  שְׁנֵ֥ים  ֹ֙ וַיּ (לא)   :

קַח־לְ֖�   ם  יםלְיָֽ רָבְעָ֔ קְרָעִ֑ ה  י   עֲשָׂרָ֣ אֱ�הֵ֣ יְקוָֹ֜ק  ר  אָמַ֨ כֹה֩  י  כִּ֣
ה   שְׁ�מֹ֔ מִיַּ֣ד  אֶת־הַמַּמְלָכָה֙  עַ  קֹרֵ֤ י  הִנְנִ֨ ל  ת יִשְׂרָאֵ֗ אֵ֖ לְ֔�  י  וְנָתַתִּ֣

ים ה הַשְּׁבָטִֽ י : (לב)  עֲשָׂרָ֥ עַן׀ עַבְדִּ֣ הְיֶה־לּ֑וֹ לְמַ֣ ד יִֽ בֶט הָאֶחָ֖ וְהַשֵּׁ֥
י   שִׁבְטֵ֥ ל  מִכֹּ֖ הּ  בָ֔ רְתִּי  בָּחַ֣ ר  אֲשֶׁ֣ הָעִיר֙  ם  ִ֔ יְר֣וּשָׁלַ עַן֙  וּלְמַ֙ ד  דָוִ֗

ל יא ...  :  יִשְׂרָאֵֽ י׀ נָשִׂ֣ ה מִיָּד֑וֹ כִּ֣ ח אֶת־כָּל־הַמַּמְלָכָ֖ א־אֶקַּ֥ ֹֽ (לד) וְל
עַן  יו לְמַ֨ י חַיָּ֔ ל יְמֵ֣ נּוּ כֹּ֚ רְתִּי אֹת֔וֹאֲשִׁתֶ֗ ר בָּחַ֣ ד עַבְדִּי֙ אֲשֶׁ֣ ר  דָּוִ֤ אֲשֶׁ֥

בְּנ֑וֹ   מִיַּד֣  ה  הַמְּלוּכָ֖ י  וְלָקַחְתִּ֥ (לה)  י:  וְחֻקֹּתָֽ י  מִצְוֹתַ֥ ר  שָׁמַ֖
ן וּנְתַתִּ֣  ים: (לו) וְלִבְנ֖וֹ אֶתֵּ֣ רֶת הַשְּׁבָטִֽ ת עֲשֶׂ֥ ד  יהָ לְּ֔� אֵ֖ בֶט־אֶחָ֑ שֵֽׁ

ם  ִ֔ בִּיר֣וּשָׁלַ לְפָנַי֙  ים׀  ל־הַיָּמִ֤ כָּֽ בְדִּי  וִיד־עַ֠ לְדָֽ הֱיֽוֹת־נִ֣יר  עַן  לְמַ֣
ם י שָֽׁ י לָשׂ֥וּם שְׁמִ֖ רְתִּי לִ֔ ר בָּחַ֣  :הָעִיר֙ אֲשֶׁ֣

them were alone in the field.  (30) And Ahijah laid hold of the new 
garment that was on him and tore it in twelve pieces.  (31) And he 
said to Jeroboam, "Take ten pieces; for thus says Hashem, the God 
of Israel, "Behold, I will tear the kingdom out of the hand of 
Solomon, and I will give ten tribes to you —  (32) but he shall have 
one tribe for My servant David's sake and for Jerusalem's sake, the 
city which I have chosen out of all the tribes of Israel… (34) 
However I will not take the whole kingdom out of his hand; but I 
will make him prince all the days of his life for David My servant's 
sake, whom I chose, because he kept My commandments and My 
statutes.  (35) But I will take the kingdom out of his son's hand, and 
I will give it to you, ten tribes.  (36) And to his son I will give one 
tribe, that David My servant may always have a lamp before Me in 
Jerusalem, the city which I have chosen to put My name there. 

 
 םשרד"ק  .8

 :מיוחדי' בנחלה ובירושלםבעבור שהיו  יהודה ובנימן חושב לשבט אחד  -(לב) והשבט האחד 
 
 שם רלב"ג .9

 :יחד נחלתם היות  מפני ובנימין  יהודה אחד שבט קרא והנה 
 

 מצודות שם .10
  טפל   היה   והוא  לשניהם  לנחלה  היתה  המלוכה  עיר   ירושלים  כי   על  עמו  נכלל  בנימין  ואף  יאמר   יהודה   על  -  אחד  שבט

 : ליהודה
 

 שמואל ב':טו .11
ק֣  ם֙  ִ֨ בִירוּשָׁלַ אֲשֶׁר־אִתּ֤וֹ  יו  לְכָל־עֲבָדָ֨ וִד  דָּ֠ אמֶר  ֹ֣ וַיּ וּמוּ (יד) 

י   כִּ֛ חָה  אַבְשָׁל֑וֹםוְנִבְרָ֔ מִפְּנֵי֣  ה  פְלֵיטָ֖ נוּ  הְיֶה־לָּ֥ מַהֲר֣וּ   לאֹ־תִֽ
נוּ֙   ר וְהִשִּׂגָ֙ כֶת פֶּן־יְמַהֵ֤ יר  לָלֶ֗ ה הָעִ֖ ה וְהִכָּ֥ רָעָ֔ ינוּ֙ אֶת־הָ֣ יחַ עָלֵ֨ וְהִדִּ֤

רֶב ללְפִי־חָֽ כְּכֹ֧ לֶ�  אֶל־הַמֶּ֑ לֶ�  י־הַמֶּ֖ עַבְדֵֽ וַיּאֹמְר֥וּ  (טו)  אֲשֶׁר־   : 
י�: לֶ� הִנֵּה֥ עֲבָדֶֽ י הַמֶּ֖ ר אֲדֹנִ֥  יִבְחַ֛

II Shmuel 15 
(14) And David said to all his servants who were with him at 
Jerusalem, "Rise, and let us flee; for otherwise none of us shall 
escape from Absalom. Hurry to depart, lest he overtake us quickly 
and bring down evil upon us, and smite the city with the edge of the 
sword."  (15) And the king's servants said to the king, "Behold, your 
servants are ready to do whatever my lord the king shall choose." 

 
 שמואל ב ט"ו .12

שְׂאִים֙   ם אִתּ֗וֹ נֹֽ ל־הַלְוִיִּ֣ ה גַם־צָד֜וֹק וְכָֽ ית (כד) וְהִנֵּ֨ אֶת־אֲרוֹן֙ בְּרִ֣
ים ם כָּל־   הָאֱ�הִ֔ ר עַד־תֹּ֥ ים וַיַּ֖עַל אֶבְיָתָ֑ קוּ֙ אֶת־אֲר֣וֹן הָאֱ�הִ֔ וַיַּצִּ֙

לֶ֙� לְצָד֔וֹק   אמֶר הַמֶּ֙ ֹ֤ יר: (כה) וַיּ ם לַעֲב֥וֹר מִן־הָעִֽ ב אֶת־ הָעָ֖ הָשֵׁ֛
נִי  וֶהֱשִׁבַ֕ יְקוָֹ֔ק  בְּעֵינֵי֣  חֵן֙  א  אִם־אֶמְצָ֥ יר  הָעִ֑ ים  הָאֱ�הִ֖ אֲר֥וֹן 

וְ  נִי אֹת֖וֹ  הוּוְהִרְאַ֥ �  אֶת־נָוֵֽ בָּ֑ צְתִּי  א חָפַ֖ ֹ֥ ר ל ה יאֹמַ֔ כֹּ֣ וְאִם֙  : (כו) 
ר ט֖וֹב בְּעֵינָֽיו: ס   י כַּאֲשֶׁ֥ י יַֽעֲשֶׂה־לִּ֕  הִנְנִ֕

II Shmuel 15 
(24) And, behold, Zadok also came, and all the Levites with him, 
bearing the ark of the covenant of God; and they set down the ark 
of God, and Abiathar went up until all the people had finished 
passing out of the city.  (25) And the king said to Zadok, "Carry 
back the ark of God into the city; if I shall find favor in the eyes of 
Hashem, He will bring me back and show me both it and His 
habitation.  (26) But if He say thus, 'I do not desire you', behold, 
here I am, let Him do to me as seems good to Him." 

 
   קכב פרק תהלים .13

  :� ית יְקוָֹ֣ק נֵלֵֽ י בֵּ֖ ים לִ֑ מַחְתִּי בְּאֹמְרִ֣ ד שָׂ֭ וִ֥ מַּעֲל֗וֹת לְדָ֫ יר הַֽ (א) שִׁ֥
(ג)    ם:  יְרוּשָׁלִָֽ יִ�  שְׁעָרַ֗ בִּ֝ ינוּ  רַגְלֵ֑ הָי֣וּ  מְדוֹת  עֹ֭  ם (ב)  יְרוּשָׁלִַ֥

והַבְּנוּיָה֑   יַחְדָּֽ הּ  שֶׁחֻבְּרָה־לָּ֥ יר  עִ֗ ים כְּ֝ שְׁבָטִ֡ עָל֪וּ  ם  שֶׁשָּׁ֨ (ד)   :
מָּה׀  שָׁ֨ י  כִּ֤ ק: (ה)  יְקוָֹֽ ם  לְשֵׁ֣ הֹד֗וֹת  לְ֝ ל  לְיִשְׂרָאֵ֑ עֵד֣וּת  הּ  שִׁבְטֵי־יָ֭

ט   ידיָשְׁב֣וּ כִסְא֣וֹת לְמִשְׁפָּ֑ ית דָּוִֽ סְא֗וֹת לְבֵ֣ אֲלוּ שְׁל֣וֹם  כִּ֝ : (ו) שַׁ֭
  ה יְרוּשָׁלִָ֑ לְוָ֗ שַׁ֝  � בְּחֵילֵ֑ י־שָׁל֥וֹם  יְהִֽ (ז)  יִ�:  אֹהֲבָֽ יוּ  שְׁלָ֗ יִ֝ ם 

�: (ט)  י אֲדַבְּרָה־נָּ֖א שָׁל֣וֹם בָּֽ י וְרֵעָ֑ מַעַן אַחַ֣ יִ�: (ח) לְ֭ בְּאַרְמְנוֹתָֽ
 :� ה ט֣וֹב לָֽ ינוּ אֲבַקְשָׁ֖ מַעַן בֵּית־יְקוָֹ֣ק אֱ�הֵ֑  לְ֭

Psalm 122 
(1) A Song of Ascents; of David. I rejoiced when they said to me, 
"Let us go to the house of Hashem."  (2) Our feet are standing within 
your gates, O Jerusalem.  (3) Jerusalem that is built as a city that 
is joined together, (4) where the tribes went up, even the tribes of 
Hashem, as a testimony to Israel, to give thanks to the name of 
Hashem.  (5) For there were set thrones for judgment, the thrones 
of the house of David.  (6) Pray for the peace of Jerusalem. May 
those that love you prosper.  (7) Peace be within your walls and 
prosperity within your palaces.  (8) For my brothers' and 
companions' sakes, I will now say. "Peace be within you."  (9) For 
the sake of the house of Hashem our God I will seek your good. 
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